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POBUDE 

Odbor za razvoj poziva Odbor za zunanje zadeve kot pristojni odbor, naj v svoj predlog 

resolucije vključi naslednje pobude: 

1. čestita državam članicam združenja ASEAN za izjemen gospodarski napredek v zadnjih 

letih; kljub temu ugotavlja, da še vedno obstajajo ekonomske in socialne razlike med 

državami članicami združenja ASEAN in tudi znotraj teh držav, zato meni, da je še vedno 

potrebna nova strategija EU za spodbujanje razvoja in boj proti neenakostim v teh 

državah; meni, da bi morala ta strategija temeljiti na evropskem soglasju za razvoj iz leta 

2005 in na načelih, ki jih je Evropska komisija določila v svoji agendi za spremembe1; 

 

2. meni, da bi morala ta strategija temeljiti zlasti na naslednjih načelih: skladnost politik za 

razvoj, dolgoročna učinkovitost pomoči, dajanje prednosti osnovnim socialnim potrebam, 

zlasti zdravstvu in izobraževanju, ter sodelovanje nacionalnih interesnih skupin, vključno 

z nacionalnimi parlamenti, lokalnimi organi, nevladnimi organizacijami za razvoj in 

civilno družbo; 

 

3. poudarja, da medsektorski programi med drugim vključujejo pogajanja o 

prostotrgovinskih sporazumih, pri čemer je skupni cilj sodelovanja med EU in državami 

združenja ASEAN v obdobju 2011–2013 prispevati k regionalnemu povezovanju teh 

držav, na primer z omogočanjem oblikovanja skupnosti ASEAN do leta 2015; v zvezi s 

tem ponavlja, da v rast usmerjene strategije ne bi smeli zamenjevati z dolgoročno 

razvojno strategijo, ki zahteva financiranje dolgoročnih ciljev, kot so cilji na področju 

zdravstva, izobraževanja, dostopa do energije na podeželju, podpore malim kmetom itd.; 

zlasti poziva Komisijo, naj zagotovi, da bodo programi, ki se financirajo v okviru 

instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja, neposredno povezani z glavnim 

ciljem izkoreninjenja revščine v skladu z usklajenostjo politik za razvoj iz člena 208 

PDEU; 

 

4. poziva Komisijo, naj načela in cilje te strategije uskladi s tradicionalnimi in novimi 

donatorji, predvsem s Kitajsko in Indijo, pri tem pa naj bodo referenčna točka razvojni 

cilji tisočletja in razvojni cilji tisočletja po letu 2015, ki so jih določili Združeni narodi; 

poziva nove donatorje, naj kot nastajajoče velesile prevzamejo odgovornost za razvoj v 

regiji in naj si prizadevajo za uvedbo davka na finančne transakcije v korist razvojnega 

sodelovanja; 

 

5. meni, da bi morale države združenja ASEAN pri oblikovanju svojih dolgo- in 

srednjeročnih razvojnih strategij brez odlašanja obravnavati pomembne socialne, urbane 

in okoljske izzive, s katerimi se soočajo v povezavi s trajnostnim upravljanjem naravnih 

virov, zlasti z vodo, varstvom biotske raznovrstnosti, zanesljivo preskrbo s hrano in 

bojem proti podnebnim spremembam, kot je odziv na naravne nesreče, ki pogosto 

prizadenejo te države; glede tega poziva Komisijo, naj podpre prizadevanja teh držav ter 

tesnejše sodelovanje med EU in državami združenja ASEAN; 

                                                 
1 COM(2011)0637 z dne 13. oktobra 2011: Povečanje učinka razvojne politike EU: agenda za spremembe  

 



 

PE514.618v02-00 4/6 AD\1001458SL.doc 

SL 

 

6. ugotavlja tudi, da je revščina v teh državah še vedno problem in da so njene žrtve 

predvsem ženske, slabo usposobljeni ljudje, prebivalci podeželja ter etnične ali verske 

manjšine; zato meni, da je treba bolje porazdeliti bogastvo in spodbujati socialno 

pravičnost na vseh ravneh, saj neenakost zavira gospodarsko rast in uresničevanje 

razvojnih ciljev tisočletja, prav tako pa je lahko razlog za družbene nemire; 

 

7. poudarja, da je treba ukrepe EU v tej regiji pripraviti skupaj z organi teh držav, in sicer v 

skladu z novo realnostjo in potrebami regije ter hkrati ob upoštevanju posameznih razmer 

in potreb v vsaki državi, da bo pomoč EU prispevala k uravnoteženi rasti v regiji; 

 

8. pozdravlja dejstvo, da ustanovna listina združenja ASEAN poudarja pomen pravne 

države, dobrega upravljanja, demokracije in ustavne vlade; vendar obžaluje, da v listini ni 

mehanizmov za reševanje sporov in sankcij v primeru kršitev človekovih pravic; 

 

9. meni, da bi morale države združenja ASEAN vstopiti v novo fazo vključujočega 

gospodarskega in družbenega razvoja, predvsem pa se posvetiti spoštovanju človekovih 

pravic ter socialnih, delovnih in gospodarskih pravic svojih prebivalcev, da bi ustvarile 

enakopravnejšo in pravičnejšo družbo; meni, da bo ta cilj mogoče uresničiti, če bodo 

svojo vse večjo gospodarsko blaginjo uporabile za krepitev sistemov socialnega varstva 

in zaščite; prav tako poziva EU, naj okrepi sodelovanje na področju človekovih pravic, da 

bi prispevala k večji učinkovitosti medvladne komisije združenja ASEAN za človekove 

pravice (AICHR) pri spodbujanju in varstvu človekovih pravic; 

 

10. poziva EU, naj izboljša svojo pomoč in sodelovanje za boj proti korupciji, med drugim s 

spodbujanjem ratifikacije in izvajanja konvencije OZN proti korupciji; 

 

11. poziva države združenja ASEAN, naj zagotovijo, da njihova podjetja v celoti in 

učinkovito spoštujejo nacionalne delovne standarde in standarde Mednarodne organizacije 

dela ter okoljske standarde, in naj ustvarijo ozračje, ki bo bolj naklonjeno razvoju in 

dejavnostim sindikatov, ter jih poziva, naj skupaj s civilno družbo ter nacionalnimi in 

regionalnimi organi ukrepajo in zavarujejo socialne in delovne pravice; poziva domača in 

tuja podjetja, ki delujejo v državah združenja ASEAN, naj spoštujejo načela družbene 

odgovornosti gospodarskih družb; 

 

12. meni, da lahko prizadevanje držav združenja ASEAN za boj proti revščini 

marginaliziranih in ranljivih socialnih skupin ter za njihovo vključitev v družbo tem 

državam zagotovi velik razvojni potencial, ko bo njihov prihodnji gospodarski razvoj 

manj osredotočen na izvoz in bolj na domačo porabo; 

 

13. poziva Komisijo, naj še naprej pomaga tem državam pri nadaljnjem zmanjševanju razlik 

med državami in naj jih podpre na poti političnega, gospodarskega in institucionalnega 

povezovanja na regionalni ravni, s posebnim poudarkom na najmanj razvitih državah 

(Kambodža, Laos in Mjanmar), ter naj spodbuja dostop do financiranja, zlasti z mikro 

krediti, za ranljive skupine prebivalstva teh držav, kot so ženske in etnične manjšine; 

 

14. obsoja negativen učinek politike EU o biogorivih na prilaščanje zemlje v Južni Aziji, pri 

čemer so države članice EU ena glavnih gonilnih sil hitrega širjenja proizvodnje oljnih 
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palm (zlasti v Indoneziji in Maleziji), kar povzroča razlaščanje in/ali škodljivo vključitev 

revnih prebivalcev na podeželju v nasade oljnih palm; v nasprotju meni, da je v okviru 

razvojne pomoči bistveno podpreti pravice revnih v državah v razvoju do zemeljskih 

virov in pri tem uporabiti pristop, ki temelji na pravicah; 

 

15. poziva k uporabi smernic zemljiške politike EU iz leta 2004, da bi preprečili prilaščanje 

zemlje; zlasti poudarja, da bi morali donatorji sodelovati pri zemljiški politiki, usmerjeni 

k varstvu in krepitvi družinskega kmetijstva majhnega obsega; 

 

16. izraža zaskrbljenost zaradi izzivov razvoja mest, s katerimi se soočajo države združenja 

ASEAN in so posledica njihove gospodarske rasti, vključno z upravljanjem selitev 

prebivalstva s podeželja v mesta, urbanističnim načrtovanjem ter zagotavljanjem 

infrastrukture in osnovnih storitev, ukrepi proti širjenju siromašnih četrti in priporočeno 

uporabo čistih in obnovljivih virov energije za boj proti onesnaževanju; poziva Komisijo, 

naj sodeluje z državami združenja ASEAN pri oblikovanju strategij za odpravljanje 

omenjenih težav; 

 

17. poziva Komisijo, naj ojači ukrepe za spodbujanje razvoja upravnih zmogljivosti držav 

združenja ASEAN in njihovih organov za regionalno povezovanje ter naj spodbuja 

izboljšanje njihovega upravljanja; 
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